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kiadóhivatalba intézendők.
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Most Anglia jön.
Nem kell rajta csodálkozni, hogy í 

már akkor az angolra gondol mindenki, 
mikor még az oroszt is csak most veszi 
igazán munkába a német, meg a ma
gyar katona. A dolog egészen termé
szetes. A muszka csak az a véres szájú 
mészáros-kutya, akit ráuszítottak a békés 
világra. Ó a brutális nyers erő, de az 
ententenak Anglia adja meg az úgy
nevezett erkölcsi tartalmat. Már olyant, 
amilyent. Ö az impresszárió, aki kieszelte 
a háborút, előkészítette, nyelbe ütötte, 
aztán beült a bírói páholyba és fütyült. 
Rajta, mehet, kezdjétek! És mentek a 
belgák a megsemmisülésbe, mentek a 
franciák a kétségbeesett ellenállás szél
sőségébe, ment az orosz rettentő tö
megekben halálba, fogságba, az angol 
ellenben nem ment, mert az angol ur. 
Ó csak képviseltette magat a harctéren 
sárgákká!, feketékkel, vörösekkel, skalp
vadászokkal és prémvadászokkal, a nagy
szerű navy-t pedig beraktározta, mert 
hiába, a navy sok penzbe került s az 
csak dicsekedni és ijesztgetni való, nem 
harcolni.

Lehet, hogy a hivatalos angol po
litikát nem fedi egészen ez a kép, az 
talán többet is cselekedne, ha tudna. 
De nem lehet, mert a hivatalos politika 
mögött nem áll az angol nép. Az nem | 
ismer háborús jogot és veszedelmet, az 
csak per procura kívánja viselni a 
naborut. Tudja, hogy nem köteles ka
tonáskodni, se az apja, se a nagyapja, ! 
se a dédapja nem volt köteles, tehát 
semmi köze sincs a maga bőre révén 
a harcterekhez. Az angol a háborúban 
rossz üzleti konjunktúrát lát, melyből 
megment az ember annyit, amennyit 
lehet. S a győzelmet csak azért reméli, 
mert az meg jó konjunktúrát jelent, 
melyben minden egyes ember annyit 
harácsol, amennyihez csak hozzájuthat. 
De amit mink ideát a kontinensen há
borúnak hívunk, az neki utálatos dolog, 
mert ott az ember nem borotválkozhat 
mindennap, friss bifsztekje sincs mindig, 
ellenben egyszer alaposan kilyukaszthat
ják a bőrét.

Nem, az angol nemzet eddig csak 
a sportnemzet érdeklődésével vett részt 
a háborúban. A minap olvastuk a la
pokban, hogy a futballisták nagyon 
megharagudtak a kormányra, amert most 
már az ő meccseiket is zavarja a há
borúval. Micsoda orcátlanság ez? Ve 
rekedjen a francia, meg az orosz, az 
angol nem ér rá, mert az angolnak 
gólokat kell rúgni.

Mostanában azonban úgy fordult 
a dolog, hogy a németek rúgták be a 
gólt Anglia kapujába. Világra szólt en
nek a puffanása s francia, orosz egy- : 
aránt meghallotta a saját fájdalomordi- 
tása közben is. S magukban talán tap
soltak is hozzá. Mert mar tisztában 

vannak vele, hogy ők ugyanazt a sze
repet viszik Anglia menazsériájában, amit 
a fidzsi szigetek hannibálja. Harcolnak 
annak az Angliának a világuralmáért, 
melynek az egész háború összes csata
terein nem látták annyi fiát, amennyi 
katonát ők egy hónap alatt elvesztenek. 
A sok millió közt nehány tízezer van,

Varsó alatt négyezer, a Kárpátokban ezer orosz fogoly.
Visszavert orosz támadások.

Galiciaésa Kárpátok.
Visszaverték az oroszokat. — Ezer fogoly, i

(A K. L. eredeti távirata.) , 
A keleti Beszkidekben az oroszok ' 

igen heves újabb támadásait, amelyek i 
éjjel is tartottak, az ellenségnek újból í 
súlyos veszteségeket okozva, visszaver- | 
tűk. Az erdős hegység középső részé
ben a harcok kedvezően alakulnak. A 
szövetséges csapatok, amelyek tegnap 
az ellenségtől makacsul védett magas
lati állásokat foglaltak el, 1000 embert 
ejtettek foglyul és több géppuskát is 
zsákmányolták.

Lengyelországban és Nyugatgali- 
ciaban a helyzet változatlan; nagyob- 
bára nyugalom volt.

Hőfer altábornagy, 
a vezérkarfőnöke'nek helyettese.

A Kárpátokban nincs többé orosz.
Ungvár, február 4. A fáradságos 

küzdelem meghozta gyümölcsét, felsza- ' 
badultak a Kárpátok és utat nyertünk 
mindenütt Galícia belsejébe. Turkára 
már visszarendelték a csendőrséget, a 
kerületi kapitányság pedig parancsot \ 
kapott a készenlétre.

Az időjárás ideálisan szép. Befa
gyott havas utakon, kitűnő felszerelés
sel a legjobb hangulatban vonulnak 
derék katonáink.

Az oroszok sietős visszavonulása j 
után mindenütt gazdag zsákmányra tét- | 
tünk szert és sok foglyot ejtettünk, akik j 
beismerik pánikszerű menekülésüket és 
nagy veszteségeiket, amelyek a himlő ; 
és a kárpáti fagyok által még fokozódtak.

Heves harcok Nyugat-Galíciában.
(A K. L. eredeti távirata.)

Északkeleti hadiszintér. Galíciában 
az ellenfelek haderői újra fokozottabb 
tevékenységet fejtenek ki. Ungmegyétöl I 
nyugatra erős gyalogsági és tüzérségi ; 
harcok is vannak. Bukovinában és Kelet- 
Galíciában, szóval az Ungmegyétöl ke
letre levő magyar határon, lanyhább a 
harc, annál is inkább, mert az oroszok 
ott kevesebb ellentállást tudnak kifej
ez oroszok, hogy Bukovinát tarthassák, 
állítólag Przemysl alól is kénytelenek 
csapatokat elvonni.

az arány körülbelül olyan, amilyen a 
csordák, meg a hajcsárok közt van.

A piszkos muzsik után a nagyszerű 
lord fog odakerülni a németek teríté
kére. De az utolsó gólt nyilván a há
ború után kapja Anglia s azt a szö
vetségesei fogják belőni, a francia, meg 
az orosz.

Nagy német sikerek
Lengyelországban.

(A K L. eredeti távirata.)
Nagy főhadiszállás jelenti: 
Nyugati hadszíntér.
A franciáknak Perthesnél lévő 

állásaink ellen intézett támadásait visz- 
szavertük.

Az arc vonal többi részén csak tü
zérségi harcok folytak.

Keleti hadszíntér:
A keletporoszországi határról nincs 

semmi újság.
A Visztulától északra a lovassági 

harcok az oroszok visszavetésével vég
ződtek.

A Visztulától délre támadásaink 
Bolymovtól keletre Humin falu elfog
lalására vezettek. Wolla-Szydlowieckáért 
még folyik a harc.

Február elsejétől itt több mint 
négyezer oroszt fogtunk el és hat gép
fegyvert zsákmányoltunk.

Az oroszoknak Bzura-menti állá
saink ellen intézett támadásait vissza
vertük. A legfőbb hadvezetőség.

A német tüzérek harca a Kárpátokban.
(A K. L. eredeti távirata.)

Ungvár, február 4. A Kárpátokban 
tegnap és tegnapelőtt folyt harcokból 
természetesen kivette részét a német 
tüzérség is, mely energikusan harcoló 
csapatainkat pompásan támogatta mun
kájában és pusztító ágyutüzet ontott a 
támadó oroszok soraira. Az oroszok 
veszteségei jelentékenyek. Úgy az osz- 
trák-magyar, mint a német csapatok a 
kárpáti fronton bámulatosan bírják a 
zord hegyvidéki tél viszontagságait és 
a nehéz terepviszonyok mellett szinte 
bámulatos hősiességgel haladtak előre 
a visszavonuló ellenség nyomában. Ide
érkezett hírek szerint a Galíciában ope
ráló hadsereg vezetésében változás tör
tént. Dimitriev Ratkó tábornoktól, aki 
eddig a sereg főparancsnoka volt. Bru- 
silov Alexej generális, az ötödik orosz 
hadsereg eddigi parancsnoka vette át a 
fővezetést. Brusilov generális volt az, 
aki annakidején az orosz csapatoknak 
Máramarossziget felé való előretörését
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vezette s aki később a jablanicai hágón 
oly súlyos vereséget szenvedett. Az j 
oroszok egyébként — hir szerint 
még mindig vonnak magukhoz meg
erősítéseket.

Orosz támadás a duklai szoros ellen
(A K. L. eredeti távirata.) i 

Ungvár, február 4. Lupkovtól nyu
gatra változatlanul még egyre folynak 
a harcok. Tegnap egész nap dörögtek 
az ágyuk a hegyek között. Az oroszok 
kétségbeesett erőfeszítéssel intéztek 
újabb és újabb támadásokat frontunk , 
ellen, de minden kísérletük, hogy arc
vonalunkat áttörjék, kudarcot vallott. 
Az ellenség szándéka nyilvánvalóan az, 
hogy u n g i csapataink győzelmeinek 
láncolatát a duklai szoros felé intézett 
támadásokkal ellensúlyozza. Hadvezető
ségünk hamarosan észrevette az oro
szok szándékát és kellőképen gondos
kodott a zempléni határ megvédéséről. 
Az oroszoknak összes eddigi támadá
sait visszaverték ezen a fronton és cél
szerű intézkedésekkel szinte áthatolha- 
tatlanné tették a Zemplén megyéből Ga
líciába vezető szorosokat. A tegnapi és 
tegnapelőtti ütközetek során az oroszok , 
érzékeny veszteségeket szenvedtek. Po- ; 
ziciónkat bámulatos hősiességgel tartó I 
csapataink számos foglyot ejtettek. Ha
lottakat és sebesülteket is igen nagy 
számmal hagyott hátra a visszavonuló 
ellenség. A mi veszteségeink jelenték
telenek.

Egy titkos rendelet.
(A K. L. eredeti távirata.) 

Berlin, február 4. Biztos forrásból 
érkezett az angol tengernagyi hivatal 
következő titkos rendeletéről jelentés: i 

Tekintettel arra, hogy német ten
geralattjárók tűntek fel az angol és ir i 
vizekben, az összes angol kereske
delmi gőzösök tűzzenek ki sem
leges lobogót és födjék be mindazo
kat a jeleket, amelyekből a hajók szár
mazására, a hajók gyártási helyére le
het következtetni, A hajók ne használ
ják társasági zászlójukat sem.

Román tudósítás kárpáti sikereinkről.
(A K. L. eredeti távirata.) 

Bukarest, febr. 4. A bukaresti újságok I 
élénk figyelemmel kisérik a Bukovinában 
és a Kárpátokban most folyó harcokat, j 
amelyeknek — a monarchia érdekei néző
pontjából igen nagy jelentőséget tulaj
donítanak. Még az ententebarát újságok is 
elismerik, hogy az oroszoknak itt minden 
erőlködésük mellett súlyos a helyzetük. A 
Kárpátokban történő harcokról a Zina 
cimü újság Burdijenbe küldött tudósítója a 
következőket jelenti:

Az oroszok január hó 24-én és 25 én 
Bukovina déli részén nagy vereséget szen
vedtek. Főként a Putna völgyben és Jako- 
béninél érte őket nagy veszteség, ahol az 
osztrák és magyar seregek ellen újabb tá
madást kíséreltek meg, de visszaverték őket 
és újabb veszteségeket okoztak nekik. Az 
osztrák és magyar csapatok több száz 
oroszt fogtak el és nyolc géppuskát zsák
mányoltak. Radaucba tizenkét nagy ökrös 
fogat érkezett, súlyosan megrakva bárány
bőr bekecsekkel és prémes bundákkal, ame
lyeket az oroszoktól vettek el. Néhány ro
mán újságnak az a híre, - folytatja a Zina 
tudósítója hogy Jakobéni és Kirlibaba 
ismét orosz kézre jutott, fantasztikus mese. 
Ezek a helyiségek jól meg vannak erősítve 
és az osztrák és magyar csapatok birtoká
ban vannak. Csernovitzba legutóbb a Kau
kázusból hatszáz cserkesz érkezett, akik 
Pozsorica irányában mentek tovább a bu- 
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kovinai orosz balszárny megerősítésére. Az 
oroszok számos bukovinai úriembert kény- 
szeritettek arra, hogy élelmiszerüknek és 
muníciójuknak Radaucból Kimpolinébe való 
szállításánál segítsenek. Ezek az emberek, 
akik öt napig végeztek kényszermunkát az 
orosz táborban, elbeszélték, hogy az oro
szok rendetlen futásban menekültek és a 
Jakobéninél szenvedett vereségük a legna
gyobb mértékben elcsüggesztette őket.

A trónörököspár merénylőit 
kivégezték.

Két halálraítélt kegyelmet kapott.
(A K. L. eredeti távirata.)

Sarajevo, február 4. Magyar Táv
irati Iroda. A várbörtön udvarán szer
dán délelőtt 9 órakor kivégezték a ha
zaárulás miatt halálraítélt Cubrilovics 
Veljkót, Jovanovics Miskót és Ilics Da- 
nilót. A kivégzésnél incidens nem tör
tént. A szintén haláiraitélt Milovics Ja- 
kov és Kerovics Nedjó kegyelmet ka
pott és a halál büntetést életfogytiglani 
illetőleg 20 évi súlyos börtönre vál
toztatták át.

(A sarajevoi lartományi törvényszék 
tudvalévőén a múlt év október 28-án hozta 
meg Ítéletét a trónörököspár gyilkosainak 
ügyében Cubrilovics Veljkót és Jova
novics Miskót a Btk. 111. §-ának b) pont
jába ütköző hazaárulás bűntettében és a 
9., 209. és 210. §. első pontjába ütköző 
orgyilkosság büncseleményben mint társ
tettest, Ilics Danilót az előbbi paragrafusok 
továbbá a 210. §. 3. pontjába ütköző orgyil
kosság büntetében mint bűntársat mondták 
ki bűnösnek. Milovics Jakov csak hazaáru
lás bűntettéért, Kerovics N<-do hazaárulásért 
és orgyilkosságban társtettesként szereplé
séért kapott halálos Ítéletet. Princip Gav- 
riló, a merénylet közvetlen végrehajtója, 
mint ismeretes, elkerülte a halálbüntetést. 
Principet a Btk. 65. és 90. §-ainak fölhívá
sával húsz évi fegyházra itéltélték, súlyos
bítva havonta egy böjtnappal és minden év 
junius hó 28-án sötét magánzárkával, ke
mény fekhellyel.)

Hogyan táplálkozzunk.
A német sajtó napról-napra hangoz 

tatja az élelmiszerek fogyasztásában kívána
tos takarékosságot Nem mintha félnünk 
kellene, hogy az angoloknak sikerül a kon 
tinens kiéheztetését célzó terve, de igenis 
félnünk kell, hogy az uj termésig annyira 
megapad az élelmiszerek készlete, hogy Ín
séggel határos hiány fog beállani. Ha ideje
korán céltudatos takarékosságot nem gya
korolunk. Szüntelen megismétlik Németor
szágban miniszteri nyilatkozatok, előadások, 
cikkek keretében, hogy gazdasági életünk 
mai fökérdése az asszonyok kezében van, 
felszólítják az asszonyokat, legyenek katonái 
a kemény gazdasági háborúnak és járulja
nak hozzá győzelmünkhöz, hogy a kony
hájuk vezetését uj alapokra helyezik, mert 

ma a konyha menti meg az országot.*
Minél gyakrabban olvassuk az ilyen 

intő szavakat, annál bántóbb, hogy körü
löttünk e téren semmi változást nem ve
szünk észre. A gazdag kirakatok kápráztat
ják a közönséget, a maximális árak a biz
tonság érzetét keltik benne és ezért min
denki él tovább, mint élt előbb, panaszkodik 
a drágaság felől, de azért alig-alig vonja 
meg magától azt a többletet, melyet a jó 
élethez szokott közönségünk otthon és ven
déglőben mindig megenged magát. Pedig 
nem az a kérdés, hogy anyagilag bírjuk e, 
az a kérdés, vájjon nem állhat-e be az az 
idő, amikor kifogyunk mindenből, végére 
jöttünk a legfontosabb tápszereknek is.

Nem lehet eléggé hangoztatnunk tehát, 
hogy számitgatnunk, takarékoskodnunk kell 
és pedig a táplálkozás modern tanai, vala
mint azon vezérelvek által, melyeket gaz
dasági életűnk vezetői diktálnak nekünk.

Nagy veszedelem a hushiány, mert 
vérük és életükkel értünk harcoló katonáink
nak e tápanyagra óriási mennyiségben van 
szüksége és mert a fogyó takarmány miatt

is csökken a marhaállomány, át kell tehát 
térnünk a főleg vegetábilis táplálékra, gaz
dagnak, szegénynek egyaránt.

Fáradhatatlanul terjeszteni kell a leg
szélesebb körökben az eddig teóriában meg
állapított, de az életbe alig átvett igazat, 
hogy a növényi táplálék csakoly értékes a 
test fentartására, mint az aránytalanul drá
gább hús, hogy tehát a szervezetnek napi 
3000 kalória szükségletét egyenlő eredmény
nyel fedezi: teszem 54 fillér értékű rizs 
vagy 30 fillér értékű bab, mint marhahús 
5 korona 44 fillér értékben.

De ma különös körültekintéssel kell 
megválogatni a tápértékben gazdag s amel 
lett kellő mennyiségben kapható élelmisze
reket. A dán orvos, Hindhede, számos kí
sérlet alapján bizonyította, hogy burgonya, 
zsír és barna kenyér, kevés izletesebb étel 
beleszurásával, biztosítják a test fentartását 
és munkabírását, még pedig napi 40 fillér 
költséggel. Ezernyi híve vallja tanait és él 
eivei szerint.

Amit eddig különcködő* vegetáriá 
nusok, tudományos kísérletezők sikerrel 
vittek keresztül, azt ma köztudattá kell hozni 
s meg kell értetni a közönséggel, hogy 
égető szükség, hogy e tárgygyal foglalkoz
zék, eredményeit magáévá tegye és élet
szokásait megváltoztassa.

Szükséges azonban, hogy a közönség 
e tudományos eredményekhez hozzá is fér 
hessen és annak tapasztalati kialakulását 
megismerje.

Berlinben tizenegy kerületben nyitot
tak tanácsadó irodákat, ahol háborús sza
kácskönyveket árulnak s kétheti célszerű 
étlapokat, husnélkűli vacsoraprogrammot* 
népszerű magyarázó lapokat osztogatnak. 
Tapasztalt asszonyok tanácsokat nyújtanak, 
hogyan alakítsák változatossá a háziasszo
nyok konyhájukat abból az anyagokból, 
melyek bőven kaphatók, mint a cukor, 
rozsliszt, burgonya, a sajt, az iró. a kuko- 

! ricaliszt.
Ez nem ijesztő megszükitése ételeink 

sorának, ez csak egy uj melódia intoná
lási. Lakjunk jól, de másképp, mint ezt 

I eddig tettük.
Nálunk is megindult ebben az irány 

bán egy kitűnő mozgalom. Két neves szak 
emberünk Budapesten kerületenként elő
adást tart a modern táplálkozás elveiről, 
három napon főzőgyakorlatban bemutatják 
iskolák konyháiban a takarékos főzést és 
ily cimü füzetet is adtak ki.

De ez nem elég. Előadásokhoz csak 
újságolvasók, pár százan járnak, ezt tíz
ezreknek kell hallaniok, tudniok. Helyén 
volna, ha Berlin nyomdokain mindenfelé 

| ily tanácsadó helyiségeket nyitnánk és ott 
mint uj és legérdemesebb női hivatás 

hozzáértő, kellő tudással biró asszonyok 
osztogatnák, a megfelelő nyomtatványok 
mellett, tanácsaikat, vezetnék a kis polgár
éi munkásasszonyt tudományos, de főleg 
tapasztalati irányítással.

A háború alatt hirtelen alakult ki nem 
j egy szükségteremtette nóvum. Fényszóró- 
1 vaí kell rávilágítani erre a szükségre is és 

belátást, tudást terjeszteni minden körben, 
hogy hirtelen, mielőtt késő, kis lemondás 

j sál biztosítsuk magunknak az egyenletes 
I életfentartás lehetőségét. P. C.

Csomagolnak a 
38-asoknak és 29-eseknek.

Kecskemét közönsége megértéssel fo
gadta a város tanácsának a 38 ik és 29-ik 

| gyalogezredek megajándékozására irányuló 
I felhívását s minden jótékonycélu gyűjtés, 

mozgalom ellenére is olyan lelkesedéssel 
karolta fel az eszmét, hogy az adakozás 
eredménye a legimpozánsabb tanúság a 
polgárság bőkezűsége, háziezredeihez való 

j ragaszkodása mellett. Pénzben és természet 
beni adományokban akkora összeg, illetve 
mennyiség gyűlt össze, hogy a két ezred 
katonáit egyenkint és összesen tekintélyes 
ajándékkal lephetjük meg.

Január végéig tartott a gyűjtés a pol
gárság körében, addig napról-napra érkez
tek az adományok, amelyeknek gyüjtőiven- 
kénti közlését már megkezdettük lapunk
ban. A pénzbeli adományokat a polgármes- 
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(éri hivatal vette át. a természetbeniekét 
pedig a javadalmi hivatal raktározta el he 
lyiségeiben.

Február hó elsején azután megkezdő
dött a csomagolás a javadalmi hivatalban 
Szőke Gyula ügyvezető személyes felügye 
iete alatt. Hajnali három órától kezdődőleg 
este kilencig, csak a legkevesebb pihenőt 
tartva, még az ebédet is elhagyva, folyt a 
munka lázas sietséggel. Külön ládákba ke
rült a legénységnek szánt szalonna. Meg
tisztogatva, keskeny darabokba vágva, fejen- 
kint 40 deka szalonnát csomagoltak külön 
papirosba. Kétszáz adag került egy ládába 
s ládák gyorsan teltek meg, egyik a másik 
után. Negyvenegy láda 8200 adag szalon
nát fogadott be. Azután jöttek a zászlóal
jaknak szánt külön adományok, füstölt hús, 
lebbencs, tarhonya stb. szintén ládánként 
csomagolva. A tiszteknek szánt adományok 
szalonna-, füstölt hús-, sütemények-, tea-, 
rum- és dohányból állanak. Van azonkívül 
ugyancsak a tisztikar számára 2 hl. bor és 
egy jókora hordó elsőrangú pálinka.

Egy külön álló kamrát színig megtöl
tenek a meleg ruhák: hó.-apka, érmelegitő, 
lábszárvédő, gyapjú alsóruhák. A mennyiség 
olyan nagy, hogy valószínűleg minden ka
tonát fel lehet szerelni belőle.

A csomagolás munkáját naponként 
átlag 10—15 munkás végzi. A legfőbb ér
dem mindenesetre Szőke Gyula ügyvezetőé, 
aki sajátkezű segítsége mellett még a cso
magolás- és szállítással kapcsolatos legap
róbb részletekre is kénytelen kiterjeszkedni. 
Hogy ez milyen fáradságot, munkabírást 
igényel, azt csak az tudja igazán megérteni, 
aki látta a lazas sietséget, a munkával járó 
sokféle elfoglaltságot.

A javadalmi hivatali szállításokkal kap
csolatosan folyik a dohány csomagolása 
Dékány László h. polgármester csongrádi 
utcai házában. Hogy mekkora mennyiség 
halmozódott itt föl, azt a következő adatok 
a legjobban meg fogják világítani. Elkül
detett 787 drb töltött dohányzacskó, 6 doboz 
szivar, 300 doboz cigaretta, 25 pakli ciga
retta dohány, 600 drb pipa, 220 drb ciga- 
rillos, 50 drb dohányzacskó, 680 pipaszár.

Most látni csak, hogy az a sok elhasz
nált keztyüböl készült dohányzacskó, ame
lyet a város hölgyei oly buzgalommal gyár
tottak, milyen jó szolgálatot tesz. Egy-egy 
maréknyi dohánnyal megtöltve, az ajándé
kok egyik legbecsesebb alkatrészét képezik. 
Az eszme és a kivitel Dékány Lászlóné 
úrnőt dicséri, de mellette éppen oly elis
meréssel kell említenünk Salamon Annus 
és Egri urleányok nevét, akik a munkát 
irányították. Dicséret és elismerés illeti azon
kívül mindazokat a hölgyeket is, akik ebben 
a munkában közreműködtek, vagy segéd
keztek.

Hálával emlékezünk meg végül a jó
szívű adakozókról. Ha tudnák, hogy ado
mányaik a harctér ezer viszontagsága között 
milyen örömet keltenek a derék katonák 
között s hogyan segítenek rajtuk a nélkü
lözések közepette! Az adakozók legnagyobb 
jutalma mindenesetre a katonák köszöneté 
s cselekedetük elismert nagy értéke.

Gyűjtés a harmincnyolcasok 
és húszon kilencesek megajándékozására.

A tanács felhívására megkezdődött a 
gyűjtés városszerte a harctéren küzdő kato
náinknak s a mai napig már a következő 
eredménnyel járt:

Berényi Ferenc //. Cserép utca 31. sz. 
Nagy Gergely //. Cserép-utca 22. sz. gyűj
tése: Berényi Ferenc I kor., 2 csomag do
hány. id. K. Szabó Ferenc 2 kor., 3 liter 
tarhonya, 1 liter pálinka. Kocsák István 2 
kor., 2 liter taihonva, 1 liter pálinka. Deák 
Istvánná 20 fill. Szegedi józsefné 1 kor. 
Rácz Pálné 40 fill. Bóna Mihályné 60 fül. 
Kovács Ferenc 2 kor. Bencsik Lászlóné I 
kor. Id. Miklovics János 2 kor. Szakolczai 
Istvánná 2 liter tarhonya. Basa Ferenc 1 kor., 
1 liter pálinka. Dakó Pálné 1 kor., 5 liter 
tarhonya. Kovács Lászlóné 1 kor. Kovács 
József 20 fill. Báronfeld Károly 1 kor. Szabó 
Istvánná 2 kor , Vz kiló szalonna. N. N. 1 
kor. Bíró József 1 kor. Német Jánosné 1 
kor. Tarapcsik Józsefné 20 fill. Sándor Imre

| 20 fill. Tóth Elek 1 kiló szalonna. Farkas [
i Lászlóné 40 fül. Verdong János 1 kor. Ki

rály Ilona 1 kor. Salamon Ferencné 1 kor.
! Gömöri Lászlóné 40 fill. Lénárt József 1
■ kor. Labancz Gáspár 10 kor., 6 liter tar- 
| honya, 2 kiló szalonna, 5 liter likőr, 1 és ’/2 
' liter pálinka. Pintér Ferenc 20 fill. Puskás

József 2 kor., 1 liter pálinka, 3 kiló szalonna. 
Kenderes! János 60 fill. Kapás Istvánná 20 
fill. Tólh Lászlóné 1 liter pálinka. Bábiczki 
Ferencné 1 kor. Puliusz Józsefné 1 kor. 
Puliusz Ferencné 1 kor. Kosa László 40 fill. 
Bartusz Imre 2 kor. Mészáros István 2 kor. 
Farkas Lajos 40 fill. Farkas Sári 30 fill. 
Bálint Jánosné 20 fill. Lehóczki Pálné 40 fill. 
Kovács István 20 fill. Kocsis Pál 1 kor. 1 
kiló szalonna. Skultéti István 30 fill. Nagy 
Istvánná 20 fill. Kecskés István ■/? liter pá
linka. Gál János 40 fill. Lárity Oyörgyné 
40 fül. Hegedűs Antalné 2 kor. Kosa István 
40 fill. Kálmán Gvuláné 1 kor. Fekete Sán
dorné 40 fill. Csabai Gergely 2 kor., 5 liter I 
tarhonya. Polló Mihályné 1 kor., 2 liter pá- I 
link"!. Ahnási Pál 1 kor. Fekete László 1 
kor., 2 liter taihonya. Molnár András 1 kor., I 
1 csomag dohány. Szabó Ferenc 1 liter pá- 1

I linka, 2 liter tarhonya. Bankó János 3 liter ! 
tészta. Fodor Imre 4 kor. Szabó Mihály 30 ! 
fill. Szűcs Mari 40 fill., 1 liter tarhonya, 1 I 
liter lekvár. Dömötör Pál 1 kor. Selyem | 
András 2 kor. Kecskés Istvánná 1 kor. Fa- I 
ragó László 20 fül. Faragó Istvánná 40 fill.
Faragó Anna 20 fi'!. Farkas Antal 1 liter ' 
tarhonya. Ö. Kovács Józsefné 40 fill. Nagy I 

i Mihályné 40 fill. Szabó József 1 kor. Kul- ■ 
[ mán István 20 fill. Baranyi Józsefné 20 fill. I 
| Csabai István 20 fill. Gubényi Jánosné 40

fill. Nagy Gergely 1 liter pálinka, 3 iiter j 
. tarhonya. Kusák Sándor 30 fill., Ambrus. ! 
' Teréz 40 fill. Pulai Sándor 2 kor. Pulai Ká- 
I rolyné 40 fill. Pulai Pál 1 kor., Pulai János 
I 50 fill. Trombitás Jánosné 40 fül., 5 darab 
I pipa. Miklovics János 2 kor., egy csomag 
j dohány. Berényi Ilona 6 darab szivar. Baksa

Gáspár 2 korona.
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A Kada Gyermekotthon és Auguszta Bölcsőde 
állandó felügyelő bizottsága

ezennel felkéri Nagyságtokat, hogy az özvegy KADA ELEKNÉ 
j Öméltósága védnöksége alatt álló Napközi Otthon február havi 

felügyeletét vállalni kegyeskedjenek.
5- én Barta Gergely né, Bódogh Ferencné, dr. 

Réthy Gyuláné, Fried Berta
6- án Zaboretzky Ferencné, dr. Hegedűs Fe

rencné, özv. Vágner Andrásné, Farkas Kálmánné.
7- én Eötvös Jánosné, Kardos Dezsőné, Fekete 

j Adolfné, Nagy Sándorné.
8- án Füvessy linréné, dr. Dömötör Sándorné, 

Vasváry Ida, Vásárhelyi Józsefné.
9- én Fekete Józsefné, Komor Gyuláné, Kere- 

, kés Sándorné, Szigeti Sándorné.
10- én Mohácsy Lajosné, dr. Vragassy Lipótné,

■ Mizsey Jánosné.
11- én Schönberger Ignácné, Barta Zsigmondné, 

Vajda Mihályné, Pollák Lipótné.
12- én Flóris Rudolfné, Bóka Gyuláné, Lo- 

soncy Istvánné, Csabay Jánosné.
13- án Goldgruber Mihályné, Spitzer Bernátné, 

Róthbaum Ignácné, Kardos Józsefné.
14- én Nagy Lajosné, özv. Tóth Istvánné, Tóth 

Lajosné, Kerekes Ferencné.
15- én dr. Fodor Sándorné, Bleyer Ferencné, 

i Tárnok Józsefné, Kecskeméti Adolfné.
16- án dr. Horváth Mihályné, Geréby Gyuláné, 

dr. Pataky Zoltánné, dr. Kiss Zoltánné.
17- én Szemző Sándorné, dr. Steiner Miksáné, 

Németh Lászlóné, Szemző Vilmosné.
18- án Schönfeld Hugóné, Bien órnagyné, Kiss 

Antalné, Hunyecz századosné
19- én Papp Györgyné, Stoffa Jánosné, Szoller 

Aladárné Pásthy Sándorné.
20- án dr. Balázs Istvánné, dr. Holczer Zsig- 

mondné, Horváth Ernőné, dr. Donáth Józsefné.
21- én Györffy Balázsné, Oyörffy Pálné, dr.Gya-

, lokaz Sándorné, Jenei Pálné.
22- én dr. Kiss Jánosné, özv. Farkas Zoltánné 

Beretvas Paine, Kovács Sándorné.
23- án Goitein Miksáné, özv. Zilzer Adolfné, 

Furhmann Jakabné, Feldmeyer Ignácné.
24- én Gazsó Rezsőné, Kral Rezsőné, Faragó 

Béláné, Zimav Károly né.
25- én dr. Szabó Gyuláné, Szél Elekné, Réthey

, Gyuláné, özv. Tatay Jenöné.
26- án dr. Tassy Józsefné, Trummer Antalné, 

dr. Szabó Ivánné, dr Kecskeméti Lajosné.
27- én özv. dr. Kecskeméti Sándorné, özv. 

Wertheini Jakabné, Varga Adolfné, Nagy Juliska.
28- án Dékány Lászlóné, Szőke Gyuláné, dr.

I Kiss Györgyné, özv. Vágner Andrásné.
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Négy gimnáziumot végzett 
fiatalember tanulónak felvétetik 
Mintsek Géza drogériájában. 11077

Síkos járdák.
A múlt héten lehu'lott havat a háztu

lajdonosok nagy része nem tisztította el a 
házuk előtt fekvő gyalogjárdáktól s 
ezen kötelességmulasztás következménye lett, 
hogy a hó a járdára ráfagyott és sikossák vált.

Minthogy az ilyen ráfagyott hóval bo
rított és síkos járdák már az első napon 
több baleset okozói voltak, azon tapasztalat 
nyomán, hogy a házak legtöbbje előtt elte
rülő gyalogjárókon disztelenkcdő fagvos hó 
még mindig veszélyezteti a járó kelők testi 
épségét és zavarja a rendes közlekedést: 
indíttatva éreztem magamat, hogy minden 
egyes háztulajdonos ellen, úgy az ellen aki 
a járdát a ráfagyott hótól teljesen meg nem 
tisztittatta, habár azt fel is szóratta, mint 
az ellen aki bár a havat róla eltakarittatta, 
azonban mindezek dacára síkos maradt és 
fel nem szóratta - a helyszínére három
naponkénti időközökben kiküldendő rendőr
közegeim részéről jelentés tétessék és meg
büntetésük iránt az eljárás folyamatba 
tétessék.

Amint fentebb is említettem a rendőr, 
közegek háromnanonként ismételten meg
vizsgálják a házak előtt elterülő gyalogjá
rókat s a talált rendellenességeket újra és 
újra feljelentik.

Természetesen az újból feljelentett ház
tulajdonosok fokozatosan mindig nagyobb 
büntetésben részesülnek.

Kecskeméten, 1915. február 3-ik napján.
Papp György 

főkapitány
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Telefon 141 NAPI HÍREK. Telefon 14

Szerkesztőség és Kiadóhivatal I. k. Arany János-utca 8.
Naptár:, 1915. év, február 5., péntek. — 

Róni, kath.: Ágota sz. vt. Protestáns: Ágota.
Görög-orosz 1915. év. január hó 23., Kele

men. — Izraelita: 5675 év, Sebat 21. — Napkelte 7
I óra 24 perc. — Napnyugta 5 óra 5 perc. - Nap- 
I hossza 9 óra 41 perc. — Holdkelte 11 óra 57 perc, 
, este. — Holdnyugta 9 óra 15 perc, délelőtt. —
■ Utolsó negyed 7-én, 6 óra 11 perc, reggel.

Időjárás: A központi meteorologiai intézet 
| Kecskemétre érkezett jelentése szerint a következő ide 
i várható : Változás nem várható.

Bizottsági ülés. A pénzügyi bi
zottság február hó 6 inán, szombaton d. e.

■ 10 órakor és folytatólagosan d. u. 3 órakor 
! ülést tart a városháza bizottsági termében. 
• Tárgy: Az 1915. évi költségvetés és azaz
i zal kapcsolatos ügyek.

Felolvasás: Dr. Báránv József 
főrabbi ur 2-ik felolvasását folyó hó 6-án, 

' szombaton este >/20 órakor tartja a keres
kedői casinó helyiségében. A felolvasás 

j tárgya: a kecskeméti zsidóság története.
Üdvözlet a kárpáti harctérről.

. Nyúl Lajos, a kecskeméti színtársulat volt 
1 tagja levelet irt szerkesztőségünknek a kár 
' páti hadszíntérről. Azt Írja, hogy a csend 
í és nyugalom teljes, a mieink a határon túl 
! járnak. Megemlíti levelében, hogy Forszter 

Frigyessel találkozott a napokban.
A Kecskeméti Lapok zászlója. 

A tegnapi számunkban közétett ama kéré- 
[ sütik, hogy a kecskeméti lányok díszítsék 

fel azt a lobogót, melyet lapunk a harcba 
I induló fiainknak készített, már eddig is szép 

eredménnyel járt. A következők adtak szal- 
lagot: Tóth Marcsa, Hévizy Margit. Diós 
|olán. Somogyi Etuska, Gál öizuska, Dávid 
Esztike. Aczél Julcsa, Horváth Jucika, Ku- 
jányi Jánosné, Lebovics Margit. Kocsák Ma
riska és Teruska, Kocsák Ilonka egy babér
koszorút szalaggal.

Adomány. ív. Szabó László ügyvéd 
a Rabsegélyző Egyletnek 10 K-t adomá
nyozott, amit hálás köszönettel nyugtáz az 

i elnökség.
Sebesültek érkezése. Ma dél-

■ előtt a kárpáti harctérről közel 200 beteg 
és sebesült érkezett. Közöttük körülbelül 
15 20 német harcos is. Az V-ik és IX-ik

1 kórházakban helyezték el őket.
Értekezlet a drágaság ellen. 

A mai napon egy intéző bizottság felhívást 
bocsátott ki Kecskemét város polgáraihoz 
és mimkásaihoz, hogy február 7-én, vasár- 

i nap délelőtt 10 órakor a Munkás-Otthon
ban közös értekezletet tartanak a drágaság 

i és a munkanélküliség ellen.
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Teaestély a Protestáns Egye
sületben. A legteljesebb erkölcsi és anyagi 
sikerrel járt a Proiestáns Egyesület Leány
köre által szerdán rendezett teaestély. Az 
estély meg is érdemelte a nagy látogatott
ságot, mert a rendezőség az eddigiek min
tájára ismét elsőrangú programúiról gon
doskodott. Bevezetésül Széli Ilonka szavalt 
két aktuális költeményt Tábori posta, és 
• Térkép címmel. Bájos megjelenése és 
kedves hangja igen kellemes hatást keltett, 
rátermettsége, szavaló tehetsége az előadott 
versek mindegyik sorában uj és uj oldalról 
mutatkozott be. Utána Hausladen Árpád I. 
éves joghallgató adott elő két hegedüszamot 
Mihó Ernő harmónium kísérete mellett. 
Hausladen úgyszólván e szereplésével mu
tatkozott be a kecskemétieknek s elmond
hatjuk róla, hogy mindjárt a legjobb be
nyomást keltette. Szivet-lelket gyönyörköd
tető művészi játékát mindannyian lelkesen 
tapsoltuk. Vasváry Ida ismert humorával és 
közvetlenségével tartotta meg a múltkori 
teaestélyről s a Leányegylet három heti mű
ködéséről szóló beszámolóját. Végezetül 
újból Mihó Ernő lépett a pódiumra. Sajat 
harmónium-kisérete mellett énekelte el End- 
rődy Sándornak a Kurucdalok ciklusa elé 
irt proiógját nagyterjedeimü, gyönyörű, érces 
hangon. Hosszabb idő után hallottuk Mihó 
Ernőt, de ismét csak azt állapíthattuk meg 
róla, hogy művészete és tehetsége még na
gyobb és erősebb, mint azelőtt A teázás 
végeztével a közönség ismét őt kívánta hal
lani. Nővérével, Mihó Iduskával adta most 
elő Mihó Ernő az Aranyvirág c. operet
téből a Kék tenger partjain duettet újabb, 
művészi nívójú élvezetben részesítve a hall
gatóságot. A közönség a legjobb hangu
latban egészen éjfélig együtt maradt.

— Agyonlőtt haragos. A hétfői es
küdtszéki tárgyalás az esti órákban ért vé
get. A vádlott Gyenes Jánost a biróság az 
esküdtek igazmondása alapján 6 évi bör
tönre Ítélte.

— Szinház. A tegnapi est, ha 
nem is gyarapithatta a kecskeméti közönség 
irodalmi tudását és nem fejleszthette érzé
két és ízlését azon egyszerű oknál fogva, 
mert közönség nem volt s bár mostanában 
különben is nehéz volna egy színházi iro
dalmi est igazi törekvéseit és céljait meg
valósítani, alkalmat adott arra, hogy a 
háborús átlagon felülemelkedő színészeink 

tehetségüket úgy mutassák be, hogy annak 
értékét és fényét ne halványítsa el a többiek 
rossz játéka és szerep nemtudása. Legjobb 
színészeink játéka a tegnapi apró, művészi 
darabokban megerősítették ama véleményűn1 
két, hogy, bár a háborús állapot miatt férfi- 
szinészeinket nem értékelhetjük a békés 
idők kritikájával, néhányat! közülök viszont 
nemcsak náiunk, hanem a legjobb társulat
nál is megállnák helyüket. Mariházy művészi 
alakításai, Lajthai ambiciózus játéka, Tímár 
rokonszenves modora jobb értékei a társu
latnak. Szeretnők hinni, hogy Peterdy Klára 
továbbra is a tegnap este mutatott rutinnal, 
kedvvel és elért sikerrel fog szerepelni.

Megszűnt sajtópör. Az esküdt
bíróság mai nap dr. Lisznai Pál nagykőrösi 
ügyvéd sajtóutján elkövetett becsületsértési 
porét tárgyalta volna, melyet az első tár
gyalás alkalmával részletesen ismertettünk. 
A tárgyalás azonban elmaradt, mert a ma
gánvádló, Benkó Géza nagykőrösi közgyám 
a vadat visszavonta s ennek következtében a 
Kir. törvényszék a további eljárást beszüntette.

A 38. gy. e. veszteségei. (Folyt.) 
Nagy János orv. 8. sz. Solt 1888. seb., Nagy 
Lajos őrv. 7. sz. seb., Nagy Pál orv. 16. sz. 
seb., Nagy István őrv. 15. sz. Kecskemét 
1889 seb., Nagy István 3. sz. seb., Nagy 
Vendel 1. sz. 1888. mh., Négyesi József 2. 
-z. seb., Német Gábor 6. sz. seb, Német 
Pál 6. sz. seb., Németh Sándor őrv. Far
mos 1889. mh., Német László 7. sz. seb., 
Németh Mihály 2. sz. seb., Nyúl Gáspár 4. 
sz. Kecskemét 1882. seo., Nyúl István 16. 
sz. seb., Oibán János 15. sz. Kecskemét 
1885. seb., Orbán János 3 sz. 1893. seb., 
Osgyám Pál 16. sz. seb., Pacsa István 1. 
sz. Kecskemét 1886. seb., Palásti József 3. 
sz. Alpár 1894. seb., Palásti László káplár
2. sz. Kiskőrös 1892. mh., Palkó István 
káplár 15. sz. mh., Patyi János 6. sz. mh., 
Pavuk Mátyás 1. sz. seb., Payer Antal őrv. 

16. sz. seb., Pelikán Ferenc 1. sz. seb., Pe- 
rity Jenő 5. sz. seb., Péter János 3. sz. seb., 
Petrányi István orv. 5. sz. seb., Petrich 
Jakab 6. sz. seb., Petro Mihály 7. sz. mh., 
Petroczky Károly szakaszvezető 6. sz. seb., 
Pintér Ferenc 3 sz. mh.. Pintér Gáspár 2. 
sz. seb., Pintér György 13. sz. seb., Pintér 
Lajos 14. sz. Kalocsa seb , Piros Lajos 8. 
sz. Cegléd 1890. seb., Plesztai Ferenc 7. 
sz. seb.

Hadbavonulóknak
vízhatlan háti zsák, teveszőr kötött kabát és swetter, 
lábszár és térdvédő, meleg alsó ing és nadrág, ha
risnya, nyakvédő, keztyíi, zsebkályha, Thennos-palack, 
aluminium-sajka fedeles, evő-készlet, alumínium pa
lack és pohár. Továbbá a raktáron levő összes 
téli árúk feltűnő olcsó árban kaphatók 
az Amerikai Áruházban (Luther-palota.) —
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Köszönetnyilvánítás.
Mindazon rokonok, jóbarátok és isme

rősök, akik feledhetetlen kedves jó anyánk 
özv. Rigó Sándorné január hó 29-iki 
temetésén megjelentek, ravatalára koszorút 
helyeztek, részvétökkel mérhetetlen nagy 
fájdalmunkat enyhíteni igyekeztek, fogadják 
ezúton is hálás köszönetünket.

Kecskemét, 1915. évi február hó 4-én. 
A gyászoló család.

Kiadó lakás.
Csongrádi utca és Tatay-tér sarkán levő 
házamnál a Katona József-utcán két 
utcai szoba, konyha és kamrából 
álló lakás, mely üzlethelyiségnek 
vagy raktárnak, esetleg irodának is 
alkalmas, azonnal kiadó. Értekezni 
lehet ugyanott a tulajdonos Bódogh 
Ferenc gyógyszerésszel. 11057

Cipőket és csizmákat 
a katonasághoz (hadba) vonulók részére 
erős,valódi vízmentes bagariaéőr- 
ből, gummi vászonnal és bőrrel bélelve, 
parafa talppal szakszerűen készit Szabó 
Lajos cipészmester, Kecskemét, IV. kér., 

| Nagykőrösi-utca 14. sz., saját ház. nor>4 

Égy nagyobb üzlethelyiség 
lakással és mellékhelyiségekkel és egy 
kisebb üzlethelyiség forgal
mas helyen előnyös feltételek mel
lett kiadó; értekezni lehet a József- 
gőzmalom irodájában. 11007

Kiadó házak.
11. kerület, Vásári-nagy-utca 13. sz. 

alatti Héjjas-féle ház több lakással és 
mellékhelyiségekkel, valamint a IV-ik 
kerület, Kisbudai-u. 9. számú Dékány- 
féle ház szintén egészben véve 
kiadók. Értekezni lehet özv. Héjjas 
Pálnéval, Vásári-nagy-u. 13. sz. a. hoöo

Fa és tuskó eladása.
Katonatelepen 1914. novemberi 

vágású 20 öl tölgyfa és 7 öl fel
hasogatott tuskó, utóbbi különösen 
pálinkafőzőknek alkalmas, eladó.

■ Ugyanott 2 öl száraz nyárfa is eladó. 
11071 Szemere Vilmos.
Nagyobb üzlethelyiség, 
2 szobás lakás, mellékhelyiségekkel 
együttesen, vagy külön is, mely ügyvédi 
irodának, garzon embernek vagy éke
sebb házaspárnak alkalmas, folyó évi 
május l-ére kiadó. Értekezhetni IV. 
kerület, Nagykőrösi-utca 14. újszám alatt 

| a tulajdonosnál, Szabó Lajos cipésznél.

A kecskeméti m. kir. állami gyermekmenhelytől.

Versenytárgyalási hirdetmény.
A kecskeméti ni. kir. állami gyermek- 
menhely 1915. febr. 15 tőt 1915. dec. 31-ig 
felmerülő közszükségleteinek biztosi 
tása tárgyában verseny hirdettetik:

a) Kenyér és sütemény,
b) Marha- és borjúhús,
c) Hentes-áruk.
A felsorolt szükségleti ágak mindeni- 

kére csak külön-külön tehető ajánlat.
A szabályszerűen kiállított, pecséttel 

lezárt, sértetlen borítékban elhelyezett aján
latok — akár közvetlenül, akár posta ntján 
1915. év február 10 ig, déli 12 órájáig 

a kecskeméti állami gyermekmen- 
hely gondnoki hivatalába nyújtandó be. A 
borítékon jelzendő a címzésen kívül, hogy 
kinek mi iránt tett ajánlatát tartalmazza.

A szállítás közelebbi módozataira és 
feltételeire vonatkozólag részletes felvilágo
sítás nyerhető a kecskeméti állami gyermek- 
menhely gondnoki hivatalában, naponkint 
délelőtt 9 12 óra között.

Kecskemét, 1915. évi február hó 3-án.
Állami Gyermckmenhely Igazgatósága.

Világos, 3 4 szobás lakást 
keres májusra fiatal házaspár. 
Ajánlatokat a szerkesztőségbe kér. noss 

Egy jó megjelenésű kocsis, 
ki lovakkal bánni tud, 

kerestetik sörraktárba.
Cím a kiadóba. noss

Sárközy László
■ Belső Széchenyi utca 15. sz házában bérbe 

kiadó s azonnal elfoglalható : egy 2 szo
bás és két 3 szobás udvari lakás ; 
ugyanott május l ére egy 4 szobás és 
egy 2 szobás utcai lakás is lesz kiadó. 
Értekezhetni I. kér., Batthyány-utca 11. sz.

| alatt, ahol 220 hektó ó-és újbor; továbbá 
7 hektó új (á 3 kor.) és 2 hektó 11 éves 
(á 5 kor.) barackpálinka és 1 hektó tör
köly (á 2 korona) eladó. 11045

Kiadó.
Bevonulás miatt bérbe, vagy fe- 

lesmüvelésre Ballószögben, a Szö- 
; vetkezet mellett. 6V2 kát. hold fele

részben 5 éves szőlő gyümölcsös, 
uj cserepes házzal és szántófölddel 
kiadó. A másik Csalánosban, az izsáki- 
út mellett levő Veresházi szőlő, 5'/2 
klm.-re a várostól, szintén kiadó. Érte
kezhetni Dragollovich Gyulánéval, 
Kisfaludi-utca 30. szám alatt. 11044

Kiadó sarokház.
Kőrösi-hegy 7. sz. alatti sarokház, 

j mely áll két szoba, konyha, éléskamrá
ból, mellékhelyiségekkel, nagy kertes
udvar, azonnal jutányosán kiadó. 
Üzletnek is alkalmas. Értekezhetni 
Gergely Izsónál, sörcsarnok. uosi

Kiadó úri lakás.
Május 1 -tői 1 nagy utcai, 2 nagy 

; udvari, 1 előszoba, nagy konyha, élés
kamra, fáskamra és pincéből álló úri 
lakás Klapka-utca 18. szám alatt kiadó. 
Értekezhetni Goi te in Miksa leszá- 

. mitoló banki titkárral. no7s

Tiszta bútorozott szoba kiadó.
A központ közvetlen közelében, a 

nagytemplomhoz 8-ik ház, Báthory- 
(Lejtő)-utcza 3-ik szám alatt egy szép, 
tiszta, nagy, világos utcai szoba, uj 
bútorzattal, zárt üvegfolyosó előszo
bával, villanyvilágítással kiadó, azon- 

: nal el is foglalható. 10930
II^MM ■ EM KllltlJ* 4> b,rendr,H< ktemy.nuUJihu ). o Mutter- <■ Oln«k' -tele VlmkbriH rr'« H b««ainCT»l.


